Difficulty Communicating During Consultation?
Volunteer Medical Interpreter

Dispatch System
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Tottori Prefectural International Exchange Foundation

Tottori Prefectural International Exchange Foundation (TPIEF)

[Head Office] TEL 0857-51-1165

Kenmin Fureai Kaikan, 3F

21,0gi-machi, Tottori-shi Tottori
[Kurayoshi Office] TEL 0858-23-5931
Central Tottori General Office, 1F
2 Higashi-iwaki-cho, Kurayoshi-shi Tottori

[Yonago Office] TEL 0589-34-5931

Yonago Convention Center, 1F

294 Suehiro-cho, Yonago-shi Tottori
% Please note the hours of operation of each TPIEF office.
Please feel free to telephone or visit our web site for details.
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Tottori Prefectural International Exchange Foundation (TPIEF)
[Punong Himpilan] TEL: 0857—-51—1165
Kenmin Fureai Kaikan, 3F
21,0gi-machi, Tottori-shi Tottori
[Kurayoshi Opisina] TEL: 0858 —-23—-5931
Central Tottori Pangkalahatang tungkulin, 1F
2 Higashi-iwaki-cho,Kurayoshi-shi Tottori
[Yonago Opisina] TEL: 0859 —-34—5931
Yonago Kombensyon Sentro,1F
294 Suehiro-cho,Yonago-shi Tottori
% Mangyaring tandaan ang mga oras ng pagpapatakbo ng bawat
tanggapan ng TPIEF. Huwag mag-atubili sa telepono o bisitahin ang
aming web site para sa mga detalye.
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Request forms for dispatch and a guide to our volunteer interpreting
system can be downloaded from our web site.
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Sa telepono o bisitahin ang aming web site para sa mga detalye.
Kahilingang form para sa pagpapadala ng isang gabay sa aming mga

boluntaryong interprete at sistema ay maaaring ma-download mula sa
aming mga web site.
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http://www.torisakyu.or.jp

mImportant Points

! Volunteer interpreters are dispatched solely on the
condition that clients understand and accept the provisions
stipulated in the section labeled Terms and Conditions.

! Interpreters may not engage in any activity beyond
completion of interpreting duties. Interpreter and client
are to part immediately on completion of these duties.

! We ask for the cooperation of clients in submitting reports
for the purpose of improving our services.

! Please be advised that it may not be possible to secure
interpreters for requests made the day before the appointment.
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mMahalagang Puntos:

! Boluntaryong interprete ay tumapos lamang sa mga kondisyon
na ang mga kliyenting maintindihan na tanggapin ang mga
probisyong stipulated sa seksyon na may label na mga
tuntunin at kondisyon.

! Mga interprete ay hindi maaaring sumali sa anumang
gawain na lampas na pagkumpleto ng interprete
ang mga tungkulin.Interpreter at mga kliyente
ay bahagi kaagad sa pag kumpleto ng mga tungklin.

! Maaaring ang tung kuling ito ay mangyaring pinapayuhan na
hindi possible sa mga tiyak na kahilingan na ginawa ng
interprete para sa araw bago ang appointment.
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We dispatch volunteer medical interpreters to facilitate communication
between foreign residents lacking Japanese language skills and the
staff of prefectural hospitals, clinics, and medical institutions.
Interpreting is available in _English, Chinese, and Tagalog. We hope
you find our system beneficial.
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Kami ay magpapadala ng boluntaryong medikal interpreter upang
mapadali ang komunikasyon sa pagitan ng mga dayuhan na kulang sa
kasanayan sa wikang hapon at ang mga tauhan ng klinikang
prefectural hospital at medikal na institusyon interprete ay magagamit
sa Intsik, Ingles ,at Tagalog.Umaasa kami na inyong makita ang
aming sistemang kapaki-pakinabang.
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B Who can use the system? How can I apply?
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ESinuman ay maaaring gamitin ang mga sistema ?
Maari akong mag-apply at papaano ?
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» We dispatch interpreters for foreign residents undertaking
examinations or treatment at prefectural medical institutions.
Please submit the request form (available for download at our web
gite) at least five days prior to the desired date of dispatch.
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Ang sistema na ito ay para gamitin sa pamamagitan ng mga
dayuhang pagsusuri o paggamot sa prefectural medikal na
institusyon. Kahilingan naming na humiling ng form at isusumite
limang araw(5) bago ang nais na petsa ng pagpapadala. (Forms ay
maaaring ma-download mula sa site TPIEF web.)
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M Are there any fees for these services?
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B Ano ang mga katulad ng medikal interprete ?

» Boluntaryong interprete ay may matagumpay na
nakumpteto ang isang pagtatalaga sa tungkulin at
kurso sa TPIEF. Lahat ng interprete ay nagtangka sa
isang propesyonal na paraan at ang personal na
impormasyon na nakuha sa panahon ng mga palitan ay
hindi nakapasa sa anumang ikatlong partido.
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B What are the medical interpreters like?

» Volunteer interpreters have trained at TPIEF. You
can rest assured that all interpreting is undertaken in a
professional manner, and personal information
obtained during these exchanges will not be passed on
to any third party.
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At present the system is completely free of charge, and FP
bears responsibility for interpreter travel expenses.
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EIto ay may bayad para sa anumang serbisyo ?
Sa kasalukuyan ang sestema ay ganap na walang bayad
TPIEF ang magdala ng pananagutan para sa gasto
interpreter sa paglalakkay.

B How does interpreting take place?

» Interpreting is done following a pause by the
speaker (consecutive interpretation). Medical
interpreters will maintain an impartial stance and
will neither pass judgments nor distribute advice;
please direct all exchanges directly to the staff of
the medical institution.
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B Kung paano ang magganap sa pag-interprete

» Interprete ay tapos na sumunod sa isang sadaliang
pahinga ng nagsasalita sa (mag kasunod na
interpretasyon) Medikal interprete ay mapanatili
ang isang walang kinikilingan at tindig ay hindi
pumasa sa hatol o ipamahagi ang payo,
mangyaring direktang lahat ng mga palitan ng
direkta sa mga kawani ng mga medikal na
institusyon.
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